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xxx1 Unidad 4A: Una discusión animada

{{Ordliste, s.84 og s.86:}}

animado -- livlig, animert

el racista -- rasist

ni hablar -- aldri i livet

estar a favor de -- være positiv til, være for

demasiados, -as -- altfor mange

el inmigrante -- innvandrer, immigrant

quitar -- ta ifra, frarøve

el puesto de trabajo -- ansettelse, jobb

subir -- heve, forhøye

animar -- live opp, pigge opp

¡cálmate! -- ro deg/ned/!

calmarse -- roe seg

estar de acuerdo -- være enig

mal pagado -- dårlig betalt

la construcción -- bygging, her: byggebransjen

el invernadero -- veksthus, drivhus

a lo mejor -- kanskje

tener razón -- ha rett

la pelea -- bråk, slagsmål

el moro -- maurer, araber, her: "svarting, pakkis" (nedsettende)

el skin -- skinhead

la violencia -- vold

incluso -- til og med

negar (ie) -- fornekte, benekte

pasar droga -- selge narkotika

ligarse -- sjekke opp

el tío -- F guttungen

el viejo -- F pappa, fattern, "gubben"
robarse -- F stjele/lure/til seg

robar -- stjele

quedarse -- bli igjen

desarrollar la fortuna -- utvikle lykke (som i "søke lykken")

repasar -- repetere

  s.86
atractivo -- attraktiv, pen

acercarse -- nærme seg

¡cuánto tiempo sin verte! -- det var lenge siden vi så hverandre!

¡anda! -- Sett i gang! Kom igjen!

¡felicítame! -- ønsk meg til lykke!, gratuler meg!

el título de Economista -- omtr. siviløkonom

¡qué tía más buena! -- F For en pen jente!

esconder -- gjemme

el / la magrebí, (pl) -es -- nord-afrikansk

decías (decir) -- sa du

{{Ordliste slutt}}
Jordi: ¿Racista, yo? Ni hablar. Pero no estoy a favor de lo que pasa ahora. Han venido demasiados inmigrantes a España últimamente. ¿No te parece? ¡Y nos quitan los puestos de trabajo!

David y su amigo Jordi están en la biblioteca para estudiar, pero han empezado a discutir sobre la inmigración. Jordi sube la voz. El tema le anima.

David: Shhh ... cálmate, chico. No estoy de acuerdo contigo. Los trabajos que hacen los inmigrantes son duros y mal pagados. Son los trabajos que no queremos nosotros, los españoles. En Andalucía, trabajan en la construcción y en los cultivos de invernadero. En ...
Jordi: A lo mejor tienes razón. Pero con los inmigrantes siempre hay peleas. Sobre todo entre "los moros" y los skins.

David: Sí, hay mucha violencia en las grandes ciudades, incluso en los pueblos. No lo niego. Pero ¿por qué? ¿Porque tienen la piel morena? ¿O porque algunos pasan droga? ¿Por ser pobres? ¿O ...?

Jordi: ¡Pero además se ligan a nuestras chicas!

David: ¡Pero qué dices, tío! Tu padre es de Argentina. Tu madre, de Zaragoza. ¡Así que tu viejo es uno de esos que se han "robado" una española! ¡Claro!

Jordi: Bueno, bueno. Pero la gente debe quedarse en su país, desarrollar su país. ¿Por qué van a buscar fortuna en otro sitio?

David: ¡Vaya pregunta! Jordi, debes repasar la historia de nuestro país. Creo que todavía tienes mucho que aprender. 
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{{Bilde:}}

Forklaring: Tegning som viser et stort bibliotek med flere bord hvor noen ungdommer sitter og leser, eller prater. I forgrunnen ser vi antakelig Jordi og David som sitter ved samme bord. Ei attraktiv og smilende jente nærmer seg dem.

{{Slutt}}
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Entra una chica muy atractiva. Se acerca a la mesa de Jordi

y David.

Sara: Hola, David. ¡Cuánto tiempo sin verte!

David: Hola, Sara. Lo mismo digo. Hace más de un mes, ¿verdad? ¿Qué haces ahora?

Sara: Anda, felicítame. Me acaban de dar el título de Economista. Ahora estoy buscando trabajo en la Unión Europea. Bueno, David, lo siento. Te tengo que dejar. Tengo algo de prisa. Nos vemos en casa de tus primos el domingo, ¿vale? Chao.

David: Chao, Sara. Nos vemos el domingo.

Jordi: ¡Qué tía más buena! ¿Dónde la has tenido escondida?

David: ¿Te gusta? Sus padres son magrebíes ... Oye, ¿qué decías de la inmigración?

xxx3 ¿Correcto o incorrecto?
_Jordi dice:_
1. Vienen muchos inmigrantes últimamente. Estoy a favor de lo que pasa.

2. Nunca hay peleas con los inmigrantes. 
_David dice:_
3. No hay mucha violencia en España.

4. Todos los inmigrantes pasan droga.

_Sara dice:_
5. Tengo el título de Economista.

6. Tengo un poco de prisa.
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xxx2 Comentarios
_Forsterket adjektiv_
¡_Qué_ tía _más_ buena! -- _For en pen_ jente!

¡_Qué_ vestido _más_ bonito! -- _For en fin_ kjole!

¡_Qué_ día _más_ bonito! -- _For en herlig_ dag!

-- Ved utrop forsterkes adjektivene iblant med _más_.
_Demasiado + sustantivo_
Han venido _demasiados_ inmigrantes. -- Det har kommet _altfor mange_ innvandrere.
-- Demasiado bøyes etter substantivet. Sammenlign _mucho_ + substantiv.

Hay _mucha_ violencia en las grandes ciudades. -- Det skjer _mye_ vold i storbyene.

_Una voz – dos voces_
Substantiv og adjektiv som slutter på _-z_, skrives med _-ces_ i flertall.

  Eksempler: 
-- una ve_z_ – dos ve_ces_, 
-- un pe_z_ – unos pe_ces_, 
-- la lu_z_ – las lu_ces_, 
-- soy feli_z_ – somos feli_ces_.

_Plassering av pronomen_
_Nos_ quitan los puestos de trabajo. -- De tar ifra _oss_ jobbene våre.

_Te_ tengo que dejar. -- Jeg må forlate _deg_.

No _lo_ niego. -- Jeg fornekter _det_ ikke.

¿Dónde _la_ has tenido escondida? -- Hvor har du hatt/holdt _henne_ gjemt?

_Nos_ vemos en casa de tus primos. -- Vi ses hjemme hos fetterne dine.

-- Objektspronomen og refleksive pronomen plasseres med få unntak direkte foran det finitte verbalet. Sammenlign med Comentarios til Unidad 2b.

_Unntak 1:_
¡Cálma_te_! -- Ro _deg_!

¡Felicíta_me_! -- Lykkeønsk/gratuler _meg_!
-- Når man oppfordrer noen til å gjøre noe (bekreftende oppfordring/imperativ), kommer pronomenet alltid etter verbformen. Oppfordringen og pronomenet skrives sammen til et eneste ord. Legg merke til aksenten på verbet.

_Unntak 2:_
La gente debe quedar_se_ en su país. -- Folk burde bli i sitt eget land.
-- Pronomenet kan også "limes på" infinitiven og blir også da skrevet som et eneste ord. Her trenger du ingen aksent!
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_Así se dice_
  Når du er inne i en diskusjon:

¡Qué bien! -- Så bra!

¡Anda! -- Sett i gang!, Kom igjen!

¡Vaya pregunta! -- Hvilket/for et spørsmål!

¡Cálmate! -- Ro deg ned

¡Ni hablar! -- Aldri i livet!

Ni mucho menos. -- Sjelden!

¡Pero, qué dices, tío! -- Men, hva sier du, mann?

Estoy a favor de ... -- Jeg er positiv til ... / jeg er for ...
Estoy en contra de ... -- Jeg er negativ til ... / jeg er imot.

/No/ estoy de acuerdo contigo. -- Jeg er /ikke/ enig med deg.

No lo niego. -- Jeg benekter det ikke.

Por un lado – por otro -- På den ene siden – på den annen side

¿No te parece? -- Syns du ikke det?

A lo mejor tienes razón. -- Du har kanskje rett.

xxx3 Ejercicios

>>> 1 Sólo verbos

A) Dette kryssordet inneholder bare verb, nærmere bestemt ni infinitiver. Alle verbene finnes i teksten til Unidad 4A.

1. ta, berøve (6 bokstaver)
2. søke (6 bokst.)
3. fornekte, benekte (5 bokst.)
4. utvikle (9 bokst.)
5. nærme seg (9 bokst.)
6. stjele (5 bokst.)
7. heve (røsten) (5 bokst.)
8. repetere, gå igjennom (7 bokst.)
9. (Loddrett) bli igjen (8 bokst.)
{{I dette tilfelle tilhører tegnet é- (eller to mellomrom) én rute i kryssordtabell.}}


- 9 - - - - - - - - 
1
é-            é-é-é-
2
            é-é-é-é-
3
          é-é-é-é-é-
4
é-        rr  ll    
5
é-              s e 
6
é-          é-é-é-é-
7
é-s         é-é-é-é-
8
  e           é-é-é-
B) Velg fra verbene ovenfor og gjør teksten ferdig. Glem ikke å bøye verbene!

{{Ordliste:}}

la escalera -- trappa

tener miedo -- være redd

el fantasma -- spøkelse

{{Slutt}}

Estoy en mi cama, pero no duermo. Hay un ruido. ¡Alguien .... (går opp) por la escalera! .... (/han, hun/nærmer seg) a mi puerta, la abre y entra ... ¡un fantasma! .... (jeg blir) en mi cama. Tengo mucho miedo, no lo .... (benekter, fornekter). ¿Qué .... (søker) el fantasma? ¿Me va a .... (stjele fra)? ¿Me va a .... (ta ifra) todo el dinero que está en la mesilla? El fantasma empieza a hablar: ....

C) ¿Qué dice "el fantasma?" {{En parejas}}
Ja, hva sier "spøkelset"? Velg mellom følgende forslag, eller finn på egne replikker. Sammenlign og diskuter med en medelev.

-- ¡Cálmate! Soy tu hermano. Estoy buscando un libro.

-- ¡Anda! Ya son las siete. Tienes que levantarte.

-- ¡Felicítame! Acabo de casarme.
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>>> 2 Personas y lugares

Sett sammen ord og forklaring.
{{Ordforklaring: el sinónimo -- synonym.}}

1. un / una magrebí 

2. un / una inmigrante 

3. "el viejo" 

4. un "tío" 

5. una "tía" 

6. un invernadero 

7. una biblioteca 

A) una persona que sale de su país y viene a vivir y a trabajar en otro

B) un lugar donde hay libros

C) una persona del Magreb (en el norte de África)

D) un sinónimo de chica (palabra de los jóvenes)

E) un sinónimo de chico (palabra de los jóvenes)

F) lo dicen muchos jóvenes, un sinónimo de padre

G) un lugar donde hay muchas plantas y flores

>>> 3 _Repasamos los verbos con diptongo_ -- Vi repeterer verb med diftongering.
A) Fyll inn de verbformene som mangler i tabellen.

{{Tabell, 4 kolonner, 9 rader:}}

	_Presente_
	_Perfecto_

	_yo_
	_nosotros_
	_ustedes_
	_yo_

	
	
	
	he empezado

	quiero
	
	
	

	me
	nos despertamos
	se
	me

	me acuesto
	nos
	se
	me

	
	
	
	he vuelto

	
	
	pierden
	

	
	
	niegan
	


{{Tabell slutt}}
B) _Traduce_. Oversett til spansk. Bruk verbene ovenfor.

1. Vil du reise til Menorca neste uke?

2. Han kommer tilbake på torsdag.

3. Til hvilken tid våkner De, fru Benito?

4. Elisa og Carlos går alltid og legger seg tidlig.

5. Jeg har alltid gått og lagt meg sent. 
>>> 4 ¡Haz frases! 
Lag setninger.

-- niegas - Siempre - lo (Du benekter det alltid.)

-- lo - No - negado - hemos (Vi har ikke fornektet det.)

-- quitan - puestos - los - trabajo - Nos - de (De tar jobben fra oss.)

-- ¿? - Dónde - has - escondido - los (Hvor har du gjemt dem?)

-- vacaciones - acercan - Las - se (Ferien nærmer seg.)

-- ¡! - Estoy - te - aquí - Cálma (Ro deg! Jeg er her.)
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>>> 5 A Jordi le gustan las chicas {{En parejas}}
¿A quién crees que va a invitar? ¿Y por qué? ¿A quién crees que no va a invitar? ¿Y por qué no?

  Jordi liker jenter. Hvem syns du han skal invitere på kino? Begrunn valget ditt!

{{Ordliste:}}

la afición -- hobby

odio -- jeg hater

el prejuicio -- fordom

el racismo -- rasisme

{{Slutt}}

  Modelo:

Creo que va a invitar a ..., porque ...
Creo que no va a invitar a ..., porque ...
{{Bilde: Tegning av ei jente.}}

-- Nombre: Ana

-- Edad: 23 años

-- Profesión: maestra

-- Aficiones: deportes, jugar al tenis y al fútbol

-- Lo que odio: chicos que piensan que lo saben todo

-- Lo que me encanta: salir con Alberto, mi novio

{{Bilde: Tegning av ei jente.}}

-- Nombre: Felicia

-- Edad: 15 años

-- Profesión: estudiante

-- Aficiones: ver películas y vídeos

-- Lo que odio: chicos con prejuicios

-- Lo que me encanta: películas románticas

{{Bilde: Tegning av ei jente.}}

-- Nombre: Najat

-- Edad: 17 años

-- Profesión: estudiante de universidad

-- Aficiones: leer e ir al cine

-- Lo que odio: el racismo

-- Lo que me encanta: hablar de todo con mis amigos
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>>> 6 ¿Estás de acuerdo?

A) Er du enig med Jordi? Ta stilling til påstandene hans ved hjelp av uttrykkene. Skriv ned standpunktet ditt. Sammenlign svaret ditt med svaret til medeleven din.

-- Pienso que /no/ tiene razón. 
-- /No/ estoy de acuerdo.

-- Estoy a favor de ... 
-- Estoy en contra de ...
{{Ordforklaring: opinar -- anse.}}

Jordi opina:

1. Últimamente vienen demasiados inmigrantes a España.

2. Nos quitan los puestos de trabajo.

3. Con los inmigrantes hay muchas peleas.

4. Se ligan a nuestras chicas.

5. La gente debe quedarse en su país, desarrollar su país.

B) Henger du med? Les og oversett denne lille avisnotisen.

{{Ordliste:}}

hacer bajar -- få til å synke

el salario -- lønn

prohibir -- forby

{{Slutt}}
{{Avisnotisen:}}

-- Un 43% de los jóvenes españoles opina que los inmigrantes quitan puestos de trabajo a los españoles.

-- Un 45% cree que hacen bajar los salarios.

-- Un 75% dice que los inmigrantes de países pobres hacen trabajos que los españoles no quieren.

-- Sólo un 8% cree que hay que prohibir totalmente la entrada de trabajadores inmigrantes.

{{Slutt}}
C) Velg ut fire av spørsmålene/påstandene i øvelse 6 og lag en spørreundersøkelse. Er vi fremmedfiendtlige og fordomsfulle?

Modelo:

_Los inmigrantes hacen bajar los sueldos._
-- Estoy de acuerdo []
-- Hasta cierto punto, sí []
--  estoy de acuerdo []
-- No sé []
D) Diskuter i grupper (3–4 personer). Ta stilling til følgende spørsmål. Bruk gjerne uttrykkene fra _Así se dice_ på side 88.

-- ¿Los inmigrantes nos "roban" los puestos de trabajo?

-- ¿Hay mucha violencia donde vives?

-- ¿Hay muchas peleas entre noruegos y extranjeros en tu ciudad / pueblo?

-- ¿Hay que prohibir la entrada de inmigrantes?

>>> 7 Jesús Fernández {{Escuchamos}}
_Entrevista con un gallego en Oslo._ ¿Correcto o incorrecto?

1. Jesús es gallego pero vive en Noruega.

2. Sus abuelos, sus tíos y su padre han sido pescadores.

3. Jesús ha trabajado de taxista en Düsseldorf, Alemania.

4. Su esposa es noruega.

5. Hablan español en casa.

6. Nunca ha vuelto a Galicia.
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xxx1 Unidad 4A: España - un poco de historia

{{Ordliste, s.92 og s.93:}}

la pintura -- maleri

el arqueólogo -- arkeolog

aficionado -- amatør

encontraron -- de fant

encontrar (ue) -- finne

fantástico -- fantastisk

la cueva -- grotte

la huella -- spor

el caballo -- hest

el bisonte -- bisonokse, visent

pintó -- (hvem) malte

pintar -- male

dibujó -- (hvem) tegnet

dibujar --tegne

el motivo -- grunn, motiv

  s.93

romano -- romersk

Cristo -- Kristus

Hispania -- Spania (i romertiden)

la Península -- (Iberia)halvøya

el latín -- latin

el cristianismo -- kristendom

la arquitectura -- arkitektur

impresionante -- imponerende, overveldende

caminar -- gå, vandre

la carretera -- veg

el acueducto akvedukt

{{Ordliste slutt}}

....

¿Una pintura moderna? ¡No! ¡Tiene más de 15.000 años! Un arqueólogo español aficionado y su hija encontraron en 1879 unas pinturas fantásticas en el interior de la cueva de Altamira (Santander). Son huellas de una cultura muy antigua. Las pinturas representan diferentes animales: caballos, bisontes ... ¿Quién pintó los animales? ¿Quién dibujó el bisonte? ¿Por qué motivo? No se sabe.
{{Bilde:}}

Forklaring: Fotografi som viser et hulemaleri som representerer en bisonokse i svart og rødt.

{{Slutt}}
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{{Bilde:}}

Bildetekst: El acueducto de Segovia.
Forklaring: Fotografi som viser rundbuene til en antikk akvedukt. Rundbuene er ordnet i to etasjer og overstiger en nokså stor høyde.

{{Slutt}}

....

La primera cultura importante en la Península es la romana. Los romanos llegan en el siglo III antes de Cristo. Llaman Hispania a la Península. Se quedan más o menos setecientos años. Llevan su lengua, el latín, su religión, el cristianismo, y su arquitectura impresionante. Todavía podemos caminar por sus carreteras, visitar el teatro romano de Mérida o el acueducto de Segovia.
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{{Ordliste, s.94 og s.95:}}

conquistar -- erobre

dominar -- herske/over/, dominere

practicar -- utøve, praktisere

la mezquita -- moské

hermoso -- vakker

dentro -- inni, innvendig

el alcázar -- borg, festning

el califa -- kalif

actual -- aktuell, nåværende

la almohada -- pute

el alcohol -- alkohol

el aceite -- olje

la zanahoria -- gulrot

  s.95

el musulmán -- muslim

tolerante -- tolerant

el judío -- jøde

cristiano -- kristen

convivir -- leve sammen

introducir -- innføre

la técnica -- teknikk

la fabricación -- tillaging, fabrikasjon

el vidrio -- glass

el azulejo -- keramikkflis

el agricultor -- jordbruker

el cultivo -- dyrking

el arroz -- ris

el azafrán -- safran

la caña de azúcar -- sukkerrør

{{Ordliste slutt}}
....

En 711 llegan los árabes al sur de España. Conquistan casi toda la Península en sólo siete años. Su primera capital es Sevilla (_Ishbiliya_ en árabe). Los árabes dominan durante casi ochocientos años en la Península.

  Para practicar su religión, el islam, los árabes construyen mezquitas. La más hermosa es la mezquita de Córdoba. Es muy grande. Dentro caben más de 50.000 personas.

  En el alcázar de Córdoba vive el califa. En su biblioteca hay más de 400.000 libros. Del idioma árabe vienen muchas palabras españolas actuales: alfombra, almohada, alcohol,

aceite, zanahoria.

{{Bilde:}}

Bildetekst: La mezquita de Córdoba.
Forklaring: Fotografi som viser en veldig stor sal. Taket er båret av flere rekker søyler med hesteskobuer malt i rødt og hvitt.

{{Slutt}}
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....

Los musulmanes son bastante tolerantes. Muchos judíos, cristianos y musulmanes conviven en grandes ciudades como Granada, Málaga, Córdoba y Toledo.

  Los árabes introducen nuevas técnicas en Europa: la fabricación de papel, vidrio, seda y azulejos. Los árabes son también buenos agricultores y llevan nuevos cultivos: arroz,

naranjas, limones, azafrán, algodón y caña de azúcar.

{{Bilde:}}

Bildetekst: Una imagen moderna de azulejos.
Forklaring: Fotografi som viser et stort bilde laget av keramikkflis som må være på utsiden av en bygning. Foran flisene ser man et gatelys.

{{Slutt}}
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{{Ordliste, s.96 og s. 97:}}

el reino -- kongedømme

el estado -- stat

luchar -- kjempe

entre sí -- innbyrdes

unirse -- forenes

la Reconquista -- gjenerobringen

avanzar -- gå framover, avansere

ganar -- vinne

  s.97

los Reyes Católicos -- det katolske kongeparet, Ferdinand og Isabella

expulsar -- fordrive, kaste ut

la censura -- sensur

el control -- kontroll

absoluto -- absolutt, fullstendig

el marinero -- sjømann

Génova -- Genova

rumbo a -- i retning mot

continuar -- følge, fortsette

{{Ordliste slutt}}

....

Pero en el norte de la Península hay pequeños reinos o estados donde hay cristianos que no quieren convivir con "los moros". 
Hay largas guerras.

  Los cristianos luchan también entre sí, pero finalmente, con el matrimonio de Fernando de Aragón e Isabel de Castilla, se unen. La Reconquista de la Península avanza. En 1492 los cristianos ganan la guerra.

{{Bilde:}}

Bildetekst: Cristianos y moros.
Forklaring: Fargerik tegning som viser to hærer til hest, og en liten by mellom dem. Over og under bildet finnes det en tekst i arabisk skrift.

{{Slutt}}
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....

Los Reyes Católicos expulsan a los moros y también a los judíos porque quieren sólo una religión: el catolicismo. Hay censura y control absoluto.

  El mismo año, en agosto de 1492, un marinero de Génova, Cristóbal Colón, sale del puerto de Palos, Andalucía, rumbo a las Indias. El 12 de octubre llega a una isla. ¿Las Indias?

(continua)

{{Bilde:}}

Forklaring: Et svart-hvitt bilde som viser en inkvisisjons-eksekusjon. Tre mennesker kledd i en meget spiss hette er bundet på hender og føtter rundt en skampæl. Under dem ser man et stort bål som brenner.

{{Slutt}}

xxx3 Tareas

I teksten mangler overskriftene. Plasser dem rett. {{Plasser dem mellom .. og .. i linjen foran avsnittene.}} 
-- Los Reyes Católicos expulsan a los moros

-- Los romanos

-- La época prehistórica

-- Los árabes

-- La Reconquista empieza

-- Nuevas técnicas y nuevos cultivos
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xxx2 Comentarios

_Pretérito indefinido_
Un arqueólogo y su hija _encontraron_ unas pinturas fantásticas. -- En arkeolog og datteren hans _fant_ noen fantastiske malerier.

¿Quién _pintó_ los animales? -- Hvem _malte_ dyrene?

¿Quién _dibujó_ el bisonte? -- Hvem _tegnet_ bisonoksen?

-- Ett av de tempusene for fortid som blir brukt i spansk, heter preteritum.

_Preteritum av regelmessige _ar_-verb_
  {{Prikkene som i originalen viser betoningen og står under vokalen, er i den tilrettelagte boka representert med tegnet " og står foran vokalen. Verbendelsene som i originalen står med fet skrift, er uthevet i den tilrettelagte boka.}}

  _Pintar_ -- (å) male

1 pint_"é_ -- jeg malte

2 pint_"aste_ -- du malte

3 pint_"ó_ -- han, hun, De malte

1 pint_"amos_ -- vi malte

2 pint_"asteis_ -- dere malte

3 pint_"aron_ -- de, Dere malte

  _Encontrar_ -- (å) finne

1 encontr_"é_ -- jeg fant

2 encontr_"aste_ -- du fant

3 encontr_"ó_ -- han, hun, De fant

1 encontr_"amos_ -- vi fant

2 encontr_"asteis_ -- dere fant

3 encontr_"aron_ -- de, Dere fant

-- Regelmessig preteritum har trykk på endelsen.

_Encontrar (ue)_ er et verb med diftong, men i preteritum skjer ingen diftongering.

  Kan du finne ut hvorfor? (Kontroller i minigrammatikken §24a s.183.)
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xxx3 Ejercicios

>>> 1 ¡La diferencia no es grande!

A) Dette er jo rene norsken! I en tekst av denne typen, Spanias historie, finner vi mange internasjonale ord. Norsk og spansk skiller seg ikke så mye fra hverandre. Let opp de spanske synonymene:

_Verbos:_ 

  noruego -- español
representere -- 
konstruere -- 
dominere -- 
praktisere -- 
introdusere -- 
avansere --
_Sustantivos:_
  noruego -- español

arkeolog --
interiør --
religion --
arkitektur --
akvedukt --
kontroll --
B) Finner du de fire adjektivene der slektskapet mellom de to språkene er tydelig?

>>> 2 Hay que combinar

A) Velg ord fra hver spalte og lag minst seks setninger. (Husk spørsmålstegn i spørsmål.)
	Quién
	pintó
	su religión

	Los árabes
	encontramos
	el acueducto de Segovia

	La pintura
	dominaron
	arroz

	Yo y mi amiga
	representó
	una cueva

	
	practicaron
	la Península

	
	cultivaron
	un bisonte

	
	visitamos
	la casa de color rojo


B) Bytt med en medelev og oversett hverandres setninger. {{En parejas}}
>>> 3 Practicando verbos

Iblant gjenforteller man historiske hendelser i presens, såkalt historisk presens. Det går også an å fortelle i datidstempus. Gjenfortell dette korte sammendraget i preteritum, dvs. endre alle presensformene til _pretérito indefinido_.

1. Los romanos _llegan_ en el siglo III. _Llaman_ Hispania a la Península. _Se quedan_ más o menos setecientos años. _Llevan_ su lengua, el latín.

2. En 711 _llegan_ los árabes al sur de España. _Conquistan_ casi toda España. _Dominan_ la Península ochocientos años más o menos.

3. Los cristianos _luchan_ entre sí. Con Fernando e Isabel la Reconquista _avanza_. En 1492, los cristianos _ganan_ la guerra y _expulsan_ a los moros.
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>>> 4 Más verbos

A) I sekken har vi samlet sammen mange verb. Sett verbform sammen med rett oversettelse. {{Verbformene er skrevet inne i en tegning som representerer en sekk.}}

de forberedte -- 

llegáis -- 

olvidas -- 

dibujó --

jeg tegner -- 
compramos --
de landet --
han tegnet --

vi kjøper --

vi kjøpte --
llevo --

llegasteis -- 

anulé --

hablaste -- 

du glemmer --

du pratet --
de lander --
jeg avbestilte --
du glemte --
jeg har på meg --
olvidaste --
compramos -- 
prepararon --

dibujo --
B) ¡Haz frases!

  Lag minst fem setninger som hver inneholder noen av verbformene. Noen tidsuttrykk til hjelp:

-- Hoy

-- El 21 de marzo del año pasado

-- Ayer (i går)

C) Bytt setninger med en medelev og rett hverandres setninger. {{En parejas}}
>>> 5 Traduce al español

{{Ordliste:}}

algo interesante -- noe interessant

ayer por la noche -- i går kveld
{{Slutt}}

A) Oversett. Velg blant følgende verb. (Noen får du ikke bruk for!)

-- llamar 
-- llevar 
-- llegar 
-- comprar

-- contestar 
-- arreglar 
-- ayudar 
-- viajar

-- trabajar 
-- encontrar
1. ¿.... (møtte du) a tu mejor amigo ayer?

2. ¿Tu hermano .... (kjøpte) algo interesante la semana pasada?

3. ¿Tú y tu compañero .... (kom) tarde a la escuela ayer?

4. ¿ Tus padres .... (reiste) a Mallorca el año pasado?

5. ¿Tu amigo te .... (ringte) ayer por la noche?

6. ¿.... (hadde du på deg) unos pantalones negros ayer?

B) Still spørsmålene til en medelev! {{En parejas}}
>>> 6 ¿Qué te dice la foto?

_En grupos._
  Velg ut hvert deres bilde fra Unidad 4B, og forbered en kort muntlig presentasjon for gruppa. Fortell om den historiske perioden fotografiet illustrerer.
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{{Bilde:}}

Bildetekst: Cristóbal Colón recibido por los Reyes Católicos,

Fernando e Isabel.
  Forklaring: Fargerikt maleri. Kolumbus står foran det katolske kongeparet og peker mot noen indianere som er til stede, og mot produktene de har i hendene.

{{Slutt}}

>>> 7 ¿Qué sabes de la historia de Noruega?

_Escribe_
A) Fortell litt om norsk historie for en spanjol. Han vil vite noe om vikingene, Grunnloven i 1814 og den danske prinsen som ble konge i Norge. Hjelp ham. Bruk ord og uttrykk fra Unidad 4B, og let fram fakta fra historiebøker og oppslagsverk.

B) _Presentación._
Presenter på spansk forslaget ditt for klassen.
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xxx1 Unidad 4C: Cristóbal Colón
{{Ordliste:}}

nació -- han ble født

nacer -- fødes

soñar con -- drømme om

las Indias -- navnet på Asia på 1500-tallet

el continente -- kontinent

el comerciante -- forretningsmann

redondo -- rund

navegar -- seile

a través de -- tvers over, via

decidieron -- de besluttet

ayudar -- hjelpe

salió -- han etterlot, reiste fra

la carabela -- karavell (et slags seilfartøy, farkost)

el tripulante -- en av mannskapet

la expedición -- ekspedisjon

escribió -- han skrev

la nota -- nedtegning

{{Slutt}}
Cristóbal Colón, un marinero de Génova, nació en 1451. Después de muchos viajes por el Mediterráneo y el Océano Atlántico soñó con un camino más corto a "las Indias", un continente importantísimo para los comerciantes europeos.

  _"Si la Tierra es redonda, puedo navegar al oeste a través del Atlántico y allí, a lo mejor ... las Indias."_

  Presentó su idea a los Reyes Católicos de España, Fernando e Isabel. Ellos decidieron ayudarle. El 3 de agosto de 1492, Colón salió del puerto de Palos, en Andalucía, con sólo 120 hombres y tres carabelas: la "Niña", la "Pinta" y la "Santa María". Pero, ¿qué pensaron los marineros del viaje? Quizás un tripulante de la expedición escribió estas notas:
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{{Ordliste, s. 103 og s.104}}

al fin -- til slutt

espléndido -- strålende

mayor -- størst

la aventura -- eventyr

caluroso -- varm

agradable -- skjønn, behagelig

la vela -- seil

reparar -- reparere

de nuevo -- på nytt

alta mar -- det åpne havet

el capitán -- kaptein

el aparato -- apparat

la brújula -- kompass

¿cómo funcionará? -- hvordan kan den fungere?

funcionar -- fungere

misterioso -- mystisk

tranquilo -- rolig

me siento -- jeg kjenner meg

sentirse (ie) -- kjenne seg

nervioso -- nervøs

hacia -- mot

el infierno -- helvete

  s.104

ha habido -- det har vært

mucho peligro -- veldig farlig

el peligro -- fare

la tormenta -- storm

descubrió -- han oppdaget

descubrir -- oppdage

el motín -- mytteri

la tripulación -- besetning

castigar -- straffe

cruelmente -- grusomt

tener miedo -- være redd

la hierba -- gress

la tierra firme -- /fast/land

divisar -- skimte

el paraíso -- paradis

la maravilla -- underverk

estaba -- den lå

el archipiélago -- skjærgård, øygruppe

las Bahamas -- Bahamas

descubrieron -- de oppdaget

violento -- voldsom

la colonización -- kolonisering

{{Ordliste slutt}}
{{Notatene er skrevet på noe som likner et gammelt papir, og med en type skrift som minner om en håndskrevet tekst.}}  

_3 de agosto_
Al fin salimos del puerto de Palos. Hace buen tiempo, un día espléndido. Navego en la "Santa María". Ha empezado la mayor aventura de mi vida.

_5 de agosto_
Un día caluroso. Hace más de 35 grados pero los vientos son agradables.

_12 de agosto_
Hemos llegado a las Islas Canarias. Nunca he estado aquí antes. Tenemos problemas con la vela de la "Pinta". Tenemos que quedarnos aquí unos días para repararla.

_6 de septiembre_
De nuevo en alta mar. Navegamos rumbo al oeste. El capitán usa un aparato que nunca he visto: la brújula. ¿Cómo funcionará? Es algo misterioso para mí. El mar está tranquilo. Demasiado tranquilo. Me siento bastante nervioso. ¿Y si no es redonda la

tierra? ¿Vamos hacia el infierno?
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_25 de septiembre_

Ha habido mucho peligro. Tres días de tormenta. Además Colón descubrió el motín preparado por la tripulación de la "Pinta". Castigó cruelmente a los hombres. Todos tenemos mucho miedo.

_5 de octubre_

Por fin. Esta mañana hemos visto hierba en el agua y dos pájaros. No podemos estar lejos de tierra firme.

_12 de octubre_

¡Tierra! Divisamos la costa. Debe ser una isla cerca de las Indias. Parece un paraíso. ¡Qué maravilla!

Pero la isla no estaba en las Indias sino en el archipiélago de las Bahamas en el continente americano. Así "descubrieron" los europeos el "Nuevo Mundo". En ese momento empezó la dura y violenta colonización de América Latina.
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{{Bilde:}}

Bildetekst: El viaje de Colón; quiere ir a las Indias, pero llega a América.
  Forklaring: Bildet består av to illustrasjoner: Øverst i bildet ser man en enkel tegning av jordkloden. En pil går direkte gjennom havet fra "España" i øst til "India" i vest.

  Nederst i bildet ser man et enkelt kart med følgende navn, fra øst til vest:

-- Europa, España, Africa

-- Océano Atlántico

-- América del Norte, Cuba, Antillas, América del Sur. (En pil går fra "España" til "Antillas")  

-- Océano Pacífico

-- China, Japón, India, Australia.

{{Bilde slutt}}

xxx3 Tareas

A) ¿Correcto o incorrecto?
1. Cristóbal Colón nació en España en 1451.

2. Fernando e Isabel financiaron el primer viaje a las Indias.

3. El 3 de agosto de 1492, Colón salió de Cataluña con tres carabelas.

4. El primer viaje de Colón a "las Indias" duró cinco meses.

5. El 12 de octubre de 1492 divisaron tierra por primera vez.

B) Hva handler teksten om?
Gjenfortell innholdet i store trekk på norsk.
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xxx2 Comentarios

_Pretérito indefinido_ 
Preteritum av regelmessige (sterke) er- og ir-verb

Cristóbal Colón _nació_ en 1451. -- Kristoffer Columbus _ble født_ i 1451.

Un tripulante _escribió_ estas notas. -- En av mannskapet _skrev_ disse nedtegningene.
_Nacer_ -- (å) fødes

1 nac_"í_ -- jeg fødtes

2 nac_"iste_ -- du fødtes

3 nac_i"ó_ -- han, hun, De fødtes

1 nac_"imos_ -- vi fødtes

2 nac_"isteis_ -- dere fødtes

3 nac_i"eron_ -- de, Dere fødtes

_Escribir_ -- (å) skrive

1 escrib_"i_ -- jeg skrev

2 escrib_"iste_ -- du skrev

3 escrib_i"ó_ -- han, hun, De skrev

1 escrib_"imos_ -- vi skrev

2 escrib_"isteis_ -- dere skrev

3 escrib_i"eron_ -- de, Dere skrev

-- Som du ser, har regelmessige _er_- og _ir_-verb samme endelser. Trykket ligger på endelsen.

Still opp preteritum av _ar_-, _er_- og _ir_-verb ved siden av hverandre. Sammenlign. På hvilken måte skiller endelsene seg fra hverandre?

_Empecé_ -- jeg begynte (første person entall av _empezar_) skrives med _c_, ikke med _z_. (Alle de andre formene skrives med _z_.) Hvorfor? (Kontroller mot minigrammatikken §33B.)
_Bruk av preteritum_
Preteritum bruker vi når vi vil fortelle hva som _skjedde_, at noe _startet_, _sluttet_ eller plutselig _inntraff_. På norsk kan vi bruke uttrykk som _fikk øye på_, _fikk høre_.

ayer -- i går

anteayer -- i forgårs

anoche -- i går kveld, i går natt,

i natt -- (om natta som har vært)

ayer por la noche -- i går kveld

ayer por la mañana -- i går morges

ayer por la tarde -- i går ettermiddag

la semana pasada -- forrige uke

el mes pasado -- forrige måned

el año pasado -- i fjor

en 1492 -- år 1492

_A foran personer_
Castigó cruelmente _a_ los hombres. -- Han straffet mennene grusomt.

-- Når akkusativobjektet er en bestemt person, må man sette preposisjonen _a_ foran.
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xxx3 Ejercicios

>>> 1 Hay que combinar

I teksten om Columbus fins mange ord som beskriver vær, reiser osv. Koble sammen adjektivene med riktig forklaring.

1. cruel 

2. violento 

3. espléndido 

4. agradable 

5. lejos 

6. corto 

7. redonda 

8. caluroso 

A) la forma del círculo

B) no es largo

C) hace calor

D) bueno

E) muy fuerte

F) brutal

G) fantástico

H) no está cerca

>>> 2 Hay que explicar

A) _Explica las palabras_. Skriv forklaringer til ordene.

1. la carabela: ....
2. la tripulación: ....
3. navegar: ....
4. la tormenta: ....
5. el marinero: .... 

6. el puerto: ....
B) Les opp forklaringene i øvelse 2A for hverandre. Fungerer de? {{En parejas}}
>>> 3 El diario

Dette sammendraget av sjømannens dagbok er skrevet i presens (nåtid). Fortell i stedet om reisen i fortid, med preteritumsformer. Les datoen på vanlig måte. _El tres de agosto ..._
3/8 Colón sale de Palos.

12/8 Las tres carabelas llegan a las Canarias.

13/8 Se quedan allí para reparar los barcos.

6/9 Empiezan otra vez el viaje a través del Atlántico.

24/9 Los marineros de la "Pinta" preparan un motín.

25/9 Colón descubre el motín y castiga a la tripulación.

5/10 La tripulación encuentra hierba verde en el mar.

12/10 Finalmente divisan tierra.

>>> 4 Haz una entrevista

Du har fått mulighet til å intervjue en av de sjømennene som var med på Columbus' første reise.
A) Utform intervjuspørsmålene. Du kan gå ut ifra informasjonen i dagboka, men også stille mer personlige spørsmål. Bruk tiltaleformen _tú_ (du). Slik kan du for eksempel begynne:

¿Cómo te llamas?

¿Cuántos años tienes?

¿De dónde eres?

¿Tienes familia?

¿Por qué saliste con Colón?

¿...?

B) Gjennomfør intervjuet. En av dere er intervjuer, den andre er sjømannen. Hent svarene fra dagboka eller fantasien deres. {{En parejas}}
---- 108 til 111
>>> 5 Resumen

Hvordan foregikk Columbus' første oppdagelsesreise over Atlanteren? Fortell i fortidsformen, med preteritum av verbene. Tren på å gjenfortelle kun med hjelp av nøkkelordene. Skriv også ned sammendraget ditt.
{{Nøkkelordene:}}

-- Cristóbal Colón

-- nacer, 1451

-- soñar con

-- el camino

-- las Indias

-- la tierra redonda

-- el Atlántico

-- presentar la idea a los Reyes Católicos

-- decidir ayudar

-- financiar el proyecto (prosjekt)

-- salir de Palos, 3/8 1492

-- tres carabelas

-- sólo 120 hombres

-- Colón – la "Santa María"

-- las Islas Canarias

-- reparar la vela de la "Pinta"

-- 24/9 descubrir el motín

-- castigar a los hombres

-- 5/10 encontrar hierba

-- 12/10 divisar tierra

-- el "Nuevo Mundo"

{{Slutt}}
>>> 6 ¿En qué año llegó Colón a ...? {{Escuchamos}}
Lytt og sett riktig årstall i ringene på kartet over Sentral-Amerika.
{{Bilde:}}

Forklaring: Kart over Sentral-Amerika. Følgende navn er med på kartet: San Salvador / Bahamas, Cuba, Haití / Española, Puerto Rico, Trinidad, Panamá og Venezuela. Det finnes fire ringer ved siden av noen av navnene. Sett riktig årstall mellom hakeparentesene.

{{Slutt}}

-- Ring: San Salvador / Bahamas []

-- Ring: Puerto Rico []

-- Ring: Trinidad []

-- Ring: Panama []
>>> 7 Traduce al español

{{Ordforklaring: de casa -- hjemmefra.}}

A) Oversett

1. ¿En qué año .... (ble du født)?

2. ¿En qué año .... (ble dine foreldre født)?

3. ¿En qué año .... (ble født) tu hermana / hermano o tu mejor amigo / amiga?

4. ¿A qué hora .... (begynte du) las clases / el trabajo anteayer?

5. ¿A qué hora .... (gikk du) de casa ayer por la mañana?

6. ¿A qué hora te .... (gikk og la deg) anoche?

7. ¿Dónde .... (bodde du og din familie) en enero de 2000?

B) _Escribe_. Svar på spørsmålene som om de skulle vært stilt til deg. Skriv dem ned, og øv inn svarene.

C) _En parejas_. Arbeid med en medelev som du ikke kjenner så godt. Intervju hverandre ved hjelp av spørsmålene. {{En parejas}}
>>> 8 ¿Qué os dice la foto? {{En parejas}}
Hvem får det siste ordet? Velg sammen ut ett av bildene i Unidad 4. Snakk om hva bildet forestiller, og hva det forteller om Spanias historie. Bytt på å si annenhver setning. Den som lykkes i å formulere den siste setningen, vinner "ordkampen". Gode uttrykk å kjenne til når du skal beskrive et bilde: _al fondo_ (i bakgrunnen), _en primer plano_ (i forgrunnen) og _en el centro_ (i midten, i sentrum).
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{{Rammetekst:}}

_El día de la Hispanidad_, den 12. oktober, feires over hele den spansktalende verden.
{{Slutt}}

{{Bilder:}}

Bildetekst: Un tucán de oro.

  Forklaring: Fotografi som viser en skulptur av en fugl som har et stort nebb. Skulpturen er laget av gull og belagt med små grønne steiner.

Bildetekst: Una mazorca de plata.
  Forklaring: Fotografi som viser en skulptur av en maiskolbe som er laget av sølv.

{{Bilder slutt}}

xxx2 Etter Columbus
Befolkningen på det amerikanske kontinentet hadde på mange måter en høytstående kultur, med for eksempel framstående arkitekter og matematikere blant aztekerne i Mexico. Men kunnskapen gikk tapt da de europeiske erobrerne (_los conquistadores_) kom.

  Rett etter "oppdagelsen" sin begynte de å kolonisere den nye verdenen. Dette var ikke en fredelig erobring, tvert imot. Større deler av befolkningen gikk under. På ett århundre ble for eksempel Perus indianerbefolkning redusert fra 11 millioner mennesker til 600.000. Dette innebar at mindre enn ti prosent av befolkningen overlevde! Indianerne manglet beskyttelse mot de nye sykdommene som fulgte med spanjolene og portugiserne, og de ble dessuten tvunget til tvangsarbeid i gruvene. Når urbefolkningen ikke lenger var tilstrekkelig som arbeidskraft, "importerte" forretningsmennene svarte afrikanere som slaver (_esclavos_), først og fremst til Brasil og Vest-India. Bare til Brasil ble det innført hele ti millioner slaver.

  De nye herrene seilte hjem med sølv (_plata_) og gull (_oro_) fra Amerikas gruver (_las minas_). Man regner med at 181 tonn gull og 16.000 tonn sølv ble fraktet over Atlanteren til Sevilla.
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xxx1 Unidad 4D: Emigración e inmigración

{{Bilde:}}

Forklaring: Fotografi som viser en båt full av mennesker, nærmere bestemt av menn. Fotografiet er tatt midt på natta.

{{Slutt}}

xxx2 ¿Sabes que ...?
-- Spania har gjennom historien vært et land med høy utvandring. Den første store utvandringen skjedde med koloniseringen av Latin-Amerika. Da koloniene ble selvstendige, var emigrasjonen aller størst til _Argentina, Cuba, Brasil, México_ og _Uruguay_. På midten av 1900-tallet begynte flyttelasset å gå til industriland i Europa, for eksempel daværende _Alemania Occidental_ (Vest-Tyskland), _Francia_ og _Suiza_. Nå er utvandringen liten og gjelder først og fremst sesongarbeid innenfor jordbruket og hotell- og byggebransjen.

-- Spania har den laveste fødselsraten i _la Unión Europa_ (1,15 hijos por mujer). Med denne utviklingen regner man med at befolkningen kommer til å reduseres fra år 2014. Landet kommer til å trenge arbeidskraft (_mano de obra_) utenfra.

-- Til tross for påstandene om _una invasión de inmigrantes_ er bare 1,3% av Spanias befolkning født utenfor landet – 0,6% innenfor og 0,7% utenfor _la UE_. (Kilde: ¿Cómo somos los europeos? – Aguilar 2000.) Blant innvandrere som kommer illegalt, dominerer marokkanere (_los marroquíes_), som ofte kommer i dårlige båter (_pateras_) over _el Estrecho de Gibraltar_.
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xxx2 Desaparecido
Manu Chao. Del CD _Clandestino_, 1998.

Me llaman el desaparecido

que cuando llega ya se ha ido

volando vengo, volando voy

deprisa deprisa a rumbo perdido

Cuando me buscan nunca estoy

cuando me encuentran yo no soy

el que está enfrente porque ya

me fui corriendo más allá

Me dicen el desaparecido

fantasma que nunca está

me dicen el desagradecido

pero ésa no es la verdad

Yo llevo en el cuerpo un dolor

que no me deja respirar

llevo en el cuerpo una condena

que siempre me echa a caminar

Me dicen el desaparecido

que cuando llega ya se ha ido

volando vengo, volando voy

deprisa deprisa a rumbo perdido

Yo llevo en el cuerpo un motor

que nunca deja de rolar

llevo en el alma un camino

destinado a nunca llegar

Cuando me buscan nunca estoy

cuando me encuentran yo no soy

el que está enfrente porque ya

me fui corriendo más allá

Me dicen el desaparecido

cuando llega ya se ha ido

volando vengo, volando voy

deprisa deprisa a rumbo perdido

Perdido en el siglo ... siglo veinte ...
cuándo llegaré ... rumbo al veintiuno

    Tekst/musikk:Manu Chao

{{Bilde:}}

Bildetekst: Manu Chao.
  Forklaring: Fotografi av både CD-boksen og CD-platen "Clandestino". På boksen er det et fotografi av Manu Chao.

{{Slutt}}

::::xxx:::: 2007-06-20
